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ru| Tvnbl peanuii n MX TpaHCIaTONOrMYECKME OCOOEHHOCTH
B aHrN0sA3bl4HOM Bepcum pomaHa A. U. ConxeHuLbIHa
«Apxunenar ['YJIAl»

BnaBaukasa M. B.

AnHomauyus. CTaThsl TTOCBSIIIIEHA MCCAeIOBaHUIO peasnit — CJIOB U CJIOBOCOUETaHMit, KOTOpbie 0603HAYAIOT
TIpeIMEThI, SIBJIEHNUS MaTePUaJbHOM KYJIbTYPbI, HAI[MOHATbHbIE TPaAULINY, OObIUaM, PUTYANIbI, UCTOPUYE-
CKMe COBBITHS, IIPOIIECCHI, ¥ HE MMEIOT TOUHBIX COOTBETCTBUI B [PYIUX sI3bIKaX. Llesb ucciegoBaHus — Bbi-
SIBJIEHME TPaHC/IaTONIOTMYECKMX 0COGEHHOCTEel PYCCKUX peanii B aHIJIOSI3bIYHOI BepCUM poMaHa-3Iomnen
A. U. ComkenntipiHa «Apxumnenar I'VJIAT» (“The GULAG Archipelago”). HayuHast HOBM3HA 3aK/IIOUAETCS
B UAEHTUGMKALUM peannii B JaHHOM TPOM3BEIEHMM U OIpeAe/ieHUM UX MepeBOmUEeCcKOi crenybuku.
B pesynbraTe ucciaenoBaHus ObTM 0OGHAPYKEHBI 3THOTpadmyeckme peayinu O6bITA U TPYHA 3aKITIOUEHHBIX,
06111eCTBEHHO-TIOIUTUYECKIE peaui, OTpaskalollye MeiiCTBUTeIbHOCTh COBETCKOM TOCYIapCTBEHHON CH-
CTEeMbI, a TAKKe OHOMAaCTUUeCKue peanun. JIMHIBOITEPEBOAUECKMI aHA/IM3 TT0KAa3aJl, UTO /IS [TepeJaun pe-
anuit Ha aHTJIMIACKMI SI3BIK MCIIOMB3YIOTCS TIPMEMbl TPAHCKPUIILINK, TPaHCAMUTEpalnu, KaJIbKUPOBaHMSI,
OMMMCATENIbHOTO ¥ KOHTEKCTYyaJbHOTO IepeBoaa M UX KOMOMHaImu. IIpy 9TOM /IS HOCTMKEHMs 3KBUBA-
JIEHTHOCTM TIepeBofia peainii BaXKHO YUMTHIBATb He TOJBKO JEHOTAaTMBHOE 3HaUeHMe, HO M UX HAlMOHAb-
HO-KYJ/IbTYPHYIO OKPAIIEHHOCTb U MCTOPUUYECKYIO OTHECEHHOCTb.

en| Types of realia and their translatological features in the English version
of A. I. Solzhenitsyn’s novel “The GULAG Archipelago”

M. V. Vlavatskaya

Abstract. This article is devoted to the study of realia — words and phrases that denote objects, phenomena
of material culture, national traditions, customs, rituals, historical events, and processes that do not have
exact equivalents in other languages. The aim of the research is to identify the translatological features
of Russian realia in the English-language version of A. I. Solzhenitsyn’s epic novel “The GULAG Archipelago”.
The scientific originality lies in the identification of realia in this work and the determination of their trans-
lation-specific characteristics. As a result of the research, ethnographic realia of the life and labor of pris-
oners, socio-political realia reflecting the reality of the Soviet state system, and onomastic realia were dis-
covered. The linguistic-translation analysis showed that the transmission of realia into English uses meth-
ods of transcription, transliteration, calquing, descriptive and contextual translation, and combinations
thereof. At the same time, to achieve equivalence in the translation of realia, it is important to consider
not only the denotative meaning but also their national-cultural coloring and historical reference.

BBenenne

B coBpeMeHHOM MMpe SI3bIK TECHO CBSI3aH CO BCEMM acClleKTaMM YesIOBeueckoi AesTeTbHOCTU. SI3bIK He MOXKeT
(GYHKIIMOHMPOBATH aBTOHOMHO OT COIIMYMA, IOCKOJbKY MMEHHO OOIIECTBO OKa3bIBaeT MEepPMAaHEHTHOE BIVSIHUE
Ha 3BOJTIONNIO uesioBeKka. JIlo6oe MCTopuUeckoe co6bITiEe, TeXHUUYECKass MHHOBAIMS MM M3MeHeHNe B COIMaTbHOM
CTPYKType HeU36esKHO MPUBOAUT K GOPMUPOBAHUIO HOBBIX MOHSITHUIT 1, COOTBETCTBEHHO, K 0OOTANEHUIO SI3IKOBBIX
pecypcoB HOBBIMU KYJAbTYPHBIMMU U HAIIMOHATbHBIMU PEATUSIMNA.

B pamMKkax JaHHOTO MCC/IEAOBAHMS Peans — 3TO «CJIOBO, 0003HAUAIoIIee MPeIMET, SIBJeHNe MaTePUaTbHON Ky/Ib-
TYPbI TOTO MJIM MHOTO Hapo/a, Kakasi-I160 ero HalMoHaabHast 0CO6€HHOCTh, 06bIYAl, TPAOUIINS U T. 11., @ TAK)KE UCTO-
pudeckuit GakT, COObITHE, KOTOPOE HE MMEEeT SKBUBAIIEHTOB B IPYTHX sI3bIkax» (BosbIast poccuiickast SHIMKIIONEANS).
Peanuu cOBETCKOTO BpeMEHM (COBETM3MbI) — 3TO CJI0BA M BbIPasKeHMsI, BOIIEIIIE B 0OMXO, PyCCKOTO UejIoBeKa B me-
puon ¢ 1917 r. o koHerr, 1980-x rogoB XX B.
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B ycioBusIX MUpPOBOI#1 I7106a/IM3a1MM, OXBATUBIIIElH TPAKTMIECKM BCe PETMOHBI IIaHEeThI, TPo6IeMa MaAeHTUhUKAIN
peasnii 1 UX Tiepeaun Ha IpyTrie sI3bIKY MPUoGpeTaeT 0co6YI0 BasKHOCTh, TTOCKOIbKY TIOMTHOIIEHHOE 3HAKOMCTBO C KYJTb-
TYPOit MHOTO 3THOCA HEBO3MOSKHO 6e3 IOHMMAaHMsI 3HaUeHMsT peajinii, OTCYTCTBYIOIINX B IPYTHX SI3bIKOBBIX CHICTEMAX.

Tak, aKTyaJbHOCTb UCCIeOBaHKsI 00YCIOBI€Ha HEOOXOIMMOCThIO U3YUEHUsI CITIOCOO0B Iepeaun peanuii ¢ of-
HOTO Ha JIPYTOI1 SI3bIK, YTO MO3BOJISIET TITy63KE TMTOHSIThH CJIOKHOCTY, C KOTOPHIMY CTATKMBAIOTCS TIEPEBOAUMKY, U pa3-
pabortaTh cTpaTernu Ajs ux 3¢pGeKTUBHOTO MPEOI0NIeHNs], YTOObI 00eCIeUnTh ITOJTHOE TTOHMMAaHKe TEeKCTa 1eIeBOoit
ayauTopueni, Biagelonieit JaHHbIM SI3bIKOM.

st MOCTMsKeHMS TIOCTABIEHHOI 11eY TPebyeTCst BBITIOTHUTD CIeyIoNIye 3a0aun:

1) M3yunTh NOHSITHUE «PeATUSI», TUIIbI Peainii U CXOXNe C Hell e JMHUILIbI;

2) pPacCMOTPEThb CTWIMCTUYECKUIT aCTIEKT PEAINii — TUIIbI IEKCUYECKUX eUHUII, GUTYPUPYIOINX B aHATIU3UPY-
€MOM TEeKCTe;

3) ompemenuTb IIPUEMbI IIEpeBOAA peanii Ha aHIVIMIICKUIA SI3bIK;

4) TPOM3BECTU JIMHIBONIEPEBOAYECKMI aHAIU3 PYCCKUX peauil U X TpaHCchopMaLuil B aHTTIOSI3bIYHON BEPCUM
pomana «Apxurnesnar I'YJIAT »;

5) TOAyYUTh pe3yabTaThl U COeaTh BbIBOIAbI 06 OCOOEHHOCTSX Iepefauy peajnii COBETCKOTO BpeMeH! B aH-
[JIMIICKOM TIEPEBOAE TaHHOTO MPOM3BeIeHNS.

B kauecTBe TeopeTnUeCKoit 6a3bl UCC/IeIOBAHMS SIBUINCH PAOOTHI:

— T0 peanusiM 1 6e33KBUBaJIEHTHOI Jiekcuke: B. ®@. AurtoBa u U. 10. Paxmanosoii (2021), A. . Anekceesa (2020),
O. B. Ap3simoBoii (2021), T. I'. Bunoxkyp (2008), C. 1. Bnaxosa u C. I1. ®nopuna (1980), 10. M. lemoHOBOI1, B. A. JlaBpu-
HeHKo 1 B. I1. Kemeuemxkuesoit (2021), O. M. XXypasneBoii (2025), H. A. Kyninuoit (2009), 3. [I. ITonoBoit u U. A. Crep-
HuHa (1984), I'. [I. TomaxuHa (1988);

— 1o nepeBopy peamwii: I1. T. AHgpeeBoit u JI. A. Yabsituuikoii (2025), JI. C. Bapxymaposa (1975), B. A. BepHuro-
posoii (2010), B. C. Bunorpagosa (2001), W. B. Bmacosoit (2019), B. H. Komuccaposa (1990), A. B. Kombuiosa,
C. A. Bunorpamosoit u A. P. IMosgusikoBoit (2024), X. V. IOcymosa (2023), M. Lederer (1998), D. Staskeviciuté
u R. Baranauskiené (2005).

[Insi ipoBelleHMsI UCCIelOBaHMUS TIPUMEHSUIMCh METOZbI: COTIOCTaBUTEIbHOTO aHaau3a [jisl BBISIBIEHUSI CXOACTB
Y Pa3IMUMil MeKIy OpUTMHAIBHOM eIVHUIIE-peasneil U ee MepeBOAHBIM SKBMBAJIEHTOM; MEPEBOAYECKOT0 aHAIM3a,
CTIIOCOGCTBYIOIIETO Mepefavye TOYHOTO CMbIC/IA Peany C SI3bIKa OPUTMHAJIA HA 1IeJIeBON SA3bIK; Ne(UHULIMOHHOTO aHa-
JIM3a TIPY TOJTKOBAHUM JIMHTBUCTUUECKUX TEPMUHOB; KiaccuduKaimm, Orpeaesiiolieil rmomokeHne peaanii B CUCTeMe
M BBISBJISIIONIE! OTHOIIEHMUST MEXIY HUMU; CIUTOIIHOI BHIOOPKY peasiuii AJisT aHaau3a ¥ HATJISTHOTO MTOATBEPKIEHMS
TEOPEeTUUECKUX TTOJIOKEHMIA VICCIIeOBAHMS.

Marepuauiom uccaefoBaHMs IOCTYKWIN pealny COBETCKOI 3MOXY B KoyimuecTBe oKono 100 enuHUI] M3 poMaHa-
snonien A. U. ComkenuubiHa «Apxunenar I'VJIAT» (1968) u ero nepeBopHoii Bepcun “The Gulag Archipelago”, BbI-
nosiHeHHoI1 Tomacom Yutau (Thomas P. Whitney) (Solzhenitsyn, 1974).

Kpome Toro, B ucciaegoBaHUy GBI UCIIOIb30BAHbI CJIEAYIONIVE CITPABOUHbIE MaTepuasbl M3 BoJbIIoit poccuii-
CKO¥1 SHUMKIONeAH, TOJIKOBOTO C/10Bapsi pycckoro si3bika T. EbpemoBoit u Cambridge Dictionary.

IpakTUYeckass 3HAYMMOCTb PABGOTHI COCTOUT B TOM, UTO €€ Pe3yJIbTaThl MOTYT GbITh MCIIOIb30BAHbI B O0YUEHUM
1epeBOAY CTYIEeHTOB-IMHIBUCTOB. Tak)ke OHM MOTYT SIBJISTHCSI MHCTPYMEHTapMeM JJisl OorpefesieHus] M aHaam3a
TOAXOJOB K Mepefavye HalMOHATbHO-KYIbTYPHBIX 0COGEHHOCTE JIEKCMUECKX eIMHUIL B TIPOIIeCCe MeKbSI3bIKOBOTO
OGITeHMSI, UTO MO3BOJISIET MOBBICUTD 3(HOEKTUBHOCTh 06yUeHMsT OYAyIIMX MePeBOTYMKOB, TIOMOTast UM JIydlle Io-
HSITb U MIPaBUIbHO MHTEPIIPETUPOBATD KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKIE TEKCTBI.

OO0cy)xmeHue U pe3yIbTaThl

Peasiuut ipeACTaBIsIIOT OO0 3/IEMEHTBI, XapaKTEPHBIE [IJI [TOBCETHEBHO KU3HM KOHKPETHOTO MICTOPUUECKOTO
NepuoAa Uiy ToCyqapCTBEHHOTO YCTPOICTBA ONMpeAeIeHHOTO 3THOCA. DTU JeKCuueCcKue eIVHUIIBI TeCHO CBSI3aHbI
¢ 6BITOBBIM YKJIAIOM ¥ MUPOBO33PEHUYECKMMM YCTAHOBKAMM CO3/IaBIIETO MX HApOAa.

Peasiuy B acriekTe mepeBofa MPeICTaBIISIOT 60JbIIyI0 Mpobsemy. [Ipy HaaMUMK KyJIbTypOJIOTMUECKOTO, HALMO-
HaJIbHOTO MJIM MCTOPMYECKOTO (DOKyca B TEKCTE BO3HMKAET TPYAHOCTH Mepeaun peanii M3-3a pa3pbiBa MEXIY MC-
XOJIHBIM SI3BIKOM U SI3BIKOM NepeBoja. [IpyumHOI 3TOTO SIB/ISIeTCS OTCYTCTBYE TPSIMO JIEKCMYECKOI S5KBUBATEHTHO-
CTY MEXAY HUMMU, T. . 0603HaUaeMble OObEKTHI, SIBJIEHUSI VJIM TIPOIIECCH B ICXOAHOM SI3bIKE€ He MMEIOT aHaJIOTOB
B KyJIBTYpe 11e/IeBOro s13bika. I103TOMy yCHelmHOCTh MepeBojia peaunii, HaIpuMep B MCTOPUYECKOM WU XyTOXKe-
CTBEHHOM TEKCTe, IMOMMMO JMHIBUCTUUECKMX 3HAHMIA, 3aBMCUT OT HAJIMUMSI y TepeBoguMKa (DOHOBBIX 3HAHWUIA
06 0COGEHHOCTSIX OMMChbIBaeMoOro mnepuopa (AHmpeeBa, Yiabsauikas, 2025, c. 137), T. e. eMy BaskHO «IIOHMMaTb,
K KaKOJi 3110Xe U KyJIbType IpMHALIeXUT MUD XyA,0)KeCTBeHHOTo pou3sBenenus» (Bnacosa, 2019, c. 17).

Cpeny COBpeMeHHbBIX aKTyaIbHbIX VICCIETOBAHMIT peanii MOSKHO BbIIEIUTDH PAOGOTHI IO U3YUEHUIO:

1) JNMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYECKUX peanii, X afleKBATHOV OOBEKTUBALIMM B SI3bIKE MEPEBOMA, PA3/IMUYHBIX KOH-
LEenuii ¥ MeTOHOB Kinaccubukauuy peanuii (IeMoHOBa, JlaBpuHeHKO, Kemeuemkuesa, 2021);

2) JIMHTBOKYJIbTYPHBIX PEAJINii U UX POJI B perpes3eHTalyy TEKCTOBOM MH(pOpMaIu C BbIsIBJIEHMEM 0COGEHHO-
cTeli ¥ 3aKOHOMEPHOCTEN SI3BIKOBBIX €OVMHMUI], HEOOXOAMMBIX /ISl TTPaBWJIBHOTO IMOHMMAHUST KyJIbTYPHO OKpalleH-
HBIX TEKCTOB U pa3pabOTKM KOHLIEIINY XyA0KECTBEHHOI peanuu B 11ejioM (Ap3siMoBa, 2021);
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3) KyJbTYPHBIX peaynii 1 uX TpaHcopMalinii Kak yrpo3sl YCIEIIHO! KOMMYHMKAIIMA, TaK Kak IJIsl UX aJeKBaTHOI
MHTEepIpeTalyy TpebyeTcss amanTaiys, COXpaHsSIomas CTMIMCTUUECKYIO M SMOIMOHATbHYIO COCTABJISIONINE, YTOObI
CMBICJI ObIT TTOHSITEH Ha 060MX s13bikax (KypasneBa, 2025);

4) COBETCKUX peaynii U X IepeBoja MOoCPeCTBOM Mepeauy 0COGEeHHOCTEN KyIbTYphl 1 GbITA B XyI0KECTBEH-
HOM INPOM3BEAEHMM, a TaKKe afalTaluy KyJAbTYPHbIX Y MCTOPUUYECKUX KOHTEKCTOB, XapakTepHBIX [JIsI COBETCKOI
SII0XU, YTOOBI CAEIATh MX MOHITHBIMMU JJ1s 3apy6eskHO ayauTopun (AHIpeeBa, YiabsHuikas, 2025) u T. 1.

Tunonorusaims peanuit — oOAMH U3 BAXKHBIX BOITPOCOB, KOTOPHIM 3aHMMAJIMCh MHOTHE SI3bIKOBEIbI, BbIZEISIS pea-
auu: 1) reorpaduueckiue, o6IIecTBeHHO-TIOIUTHYECKIE, GBITOBbIE, OHOMACTUYECKIe, Peaauu CUCTEMbI 00pa3oBa-
HusI, KynbTypbl, penuruu (TomaxuH, 1988); 2) reorpadmueckue, sTHOrpaduueckue, 061IIECTBEHHO-TTOIUTUIECKIE,
cutyaiMoHHble (Bnaxos, ®nopud, 1980); 3) saTHorpaduueckue, Mudboaoruuecke, OHOMacTUUeCKe, GLITOBbIE, ac-
COIIMATUBHBIE, a TaKKe peavy MPUPOABI, TOCYAAPCTBEHHO-aAMUHUCTPATUBHOIO YCTPOICTBA U OOGIIECTBEHHOI
skusHu (Bunorpamos, 2001); 4) reorpaduueckie, KyJabTypHbIE, ObITOBBIE, OOIECTBEHHO-TIOUTUYECKIE, OHOMACTMI-
yeckue (Brmacosa, 2019) u 1. n. IToutu Bce ucciaepoBaTenn eIMHOLYIIHO KIaCCUMULMPYIOT peainy Ha 4 OCHOBHBIX
TUIa — reorpadguyeckue, O6LIECTBEHHO-TIONIUTUYECKME, STHOTrpaduuecKkme ¥ OHOMacTuueckue peanuu. OmHAKO
HauboJIee MOJHOM 1 BOCTPeOOBAHHOI TPaAUIIMOHHO cuuTaeTcs Kiaccuduraius peanuii C. Y. Braxosa u C. I1. ®no-
pmHa (1980), KoTopas BKIOUaeT IpeIMeTHOe, MeCTHOE, BpeMeHHOe U I1epeBOJgUYeCcKOe JeleHus.

IIpegmeTHOE IeneHne COIePKUT HECKOIBKO IPYIII Peasnii.

1. Teorpaduueckue peanuu, obo3Havaromye: 1) 06beKkTbl GU3MUECKOi reorpaduu — yeauHd, Xymop, cmens,
maiiza; 2) reorpaduueckme 00beKThI, CBSI3aHHbIE C UeJIOBEUECKOi MesTeIbHOCThIO — beioMopcko-Banmuiickuti KaHar,
cesepHblil KaHat; 3) SHIEeMUKU — Oepe3d, 0y0 U T. 1.

2. OrtHorpaduyeckue peannu, COOTHocsImMecs: 1) ¢ 6pIToM (MMIA, OJeXKIa, KUIbe, TPAHCIIOPT) — O6ypoa, naex,
Hapol, NOpMsIHKU; 2) C TPYAOM (JIIOOU TPYLa, OPYAUS TPYLA, OPraHM3aLusI TPYAA) — YOapHUK, CMaxaHosey, KOJIX03HUK;
3) ¢ MCKYCCTBOM M KYJIbTYPOIt (06BIYaY M PUTYATbI; TIPA3THUKM Y UTPbI; MUGOIOTHS; KY/IbThI; KAJIEHIAPb) — nacxd,
apecmosHawue; 4) ¢ STHUYECKUMM 00bEKTaMM (STHOHMMBI, KIIMYKM, Ha3BAHMUS JIUI] TI0 MECTY JKUTEJIbCTBA) — XOXOJI,
Kasax; Mepamu U fieHbramu — py0.iv, UepeoHey U T. T.

3. OO6IIecTBEHHO-TIOJIUTUYECKME Peaiuy, OTpaxkawinue: 1) agMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUAJIbHbIE YCTPOCTBA,
HaIpuMep TIOpbMbI — JIyosiHka, Bymoipka, Caxoposka, Jlepopmoeo; 2) opransl M HocuTenu Baactu — KI', HKB/I, Bep-
xoeHblli Cosem, L[K; 3) 001LIe€CTBEHHO-TIOIUTHUYECKAS JKU3Hb — O0/bUIEBUKU, MEHbUIEBUKLU, 39KU; BOEHHbIE peaaun —
PKKA, kumens, 2umMHacmepxa, WuHeb U T. [I.

MecTHOe OejieHMe BKIIIOUaeT peajny HallMOHaJIbHbIe (YOApHUK, KOMCOMOJIUL), perMoHaabHble (6acanaii), VH-
TepHallMOHAIbHbIE (K0806OL) U Ip. B 3TOM AeeHun peaany U3ydaioTcs B IJIOCKOCTY OJHOTO SI3bIKA MJIM TIapbl S3bI-
KoB. Ec/ii onychiBaTh peasny B OGHOM KOHKPETHO B3STOM SI3bIKE, TO OHY MOTYT GbITh CBOMMM MM UyskuMu. K cBO-
MM peanusiM OTHOCSATCS MCKOHHbBIE CJI0Ba POJHOIO S3bIKa — Kapaseaii, KyM, cogem WX KOTHA-TO 3aMMCTBOBaHHbIE
U3 APYTUX SI3bIKOB, HO KOTOpPbIe BOCIPMHMMAIOTCS KaK MCKOHHbIE — matiea, kamopza (TIOpKc.). K uyskum peanusam
OTHOCSITCSI 3aMMCTBOBaHMSI, BOIIeAIIME B CIOBapPHBIA COCTaB SI3bIKa MOCPEACTBOM KaJIbKMPOBAHUS WM TPAaHCKPU-
OMPOBaHMsI, YaCTO 9TO OKKa3MOHAJIM3MbI MM HEOJIOTM3MbI, KaK, HallpuMep, aHIJIMIICKOe CJIOBO Ou3HeC, KOTAA-TO
BOIIIeIlIee B PYCCKUii sI3bIK. IIpollecc MOIOJIHEHMS JIEKCUKM KaKOTO-JIMOO0 SI3bIKa CBOMMM WMJIM UYKMMM peausiMu
SIBJISIETCS MpaKTMUYeCcky HenpepbIBHBIM (BepHuroposa, 2010, c. 128).

Haubonburyio TpySHOCTh MPeICTABISIET pa3iesieHne peainii Ha OCHOBe BpeMeHHOro aeneHusi. COCTOsIHMe pea-
JINIi He SIBJISIeTCS] TTOCTOSTHHBIM, OHM MOTYT MEHSITh CBOJf CTATyC M INepexoAuTh B pasps TEPMMUHOB ¥ HA0OGOPOT.
DTM IIPOLIECCHI CBSI3aHBI C MU3MEHEeHMEM WK MOsIBJIeHMeM HOBOTO pedepeHTa. Hampumep, cioBo 6puzadup epBoHa-
YaJIbHO ObUIO BOEHHBIM TEPMMHOM (BOEHHbINT UMH OT edpeiiTopa 1m0 reHepasna), omHako B CoBeTckom Cowo3e OHO
Mp1o6PesI0 HOBOe 3HAUEHVe PYKOBOAUTENSE 6PUTAAbl U MePeIyIio B pa3psisi UCTOPUUECKUX peanuit. Takum ob6pa3om,
peanuy MOTYT GbITh COBPEMEHHBIMU U McTOpuUeckuMu (Bmaxos, ®nopus, 1980, c. 64). CoBpeMeHHbIe peaanm —
9TO MOHSITUSI, AKTyaJbHbIe ISl ONIpe/ieIeHHOTO SI3IKOBOTO COOOIECTBA B HACTOsIEe BpeMs, HallpuMep CuHazoad,
Kopan. UcTopuueckue peaaui — 3TO SIBJIEHMS, KOTOPbIe ObUIY XapaKTePHbI JIJIS1 XKU3HM ONpeeIEHHOI COIMATbHOM
TPYIIIBI B IPOLIIOM — mMpydodeHs, K0JIX03, nepecmpotika.

IlepeBoguecKkoe neneHue SBISIETCS! YCIOBHBIM UM XapaKTepU3yeTcsl pasfie/ieHeM peainii B 3aBUCUMOCTHU OT BBI-
O6paHHO¥ cTpaTeruu nepesona (Bimaxos, ®mopus, 1980, c. 64). ITog cTpaTerueii mepeBoga MOHMMAETCSI «OCO3HAHHO
BBHIOPAHHBIN TEePeBOJUYMKOM B XOMe 3KCIEPTHOVW KOMMYHMKATMBHONM MeSTeNbHOCTM QJITOPUTM €ro AeiCTBUA,
HampaBJIeHHbIX Ha CO3JaHMe IMPOAYKTA — TEKCTa IepeBoja, C 006S3aTe/IbHbIM yUYETOM IMPOQECCUOHATbHON ITUKU
nepeBogunka» (Amekceesa, 2008, c. 148). [Ipu nepemade peanii C OTHOTO SI3bIKa Ha JPYroi epeBOJUMK CTATKUBAETCS
C Mpo6JIeMOJi TaK Ha3bIBAeMOJi KyIbTypOIOTMuecKoit ysassumoctu (Tumko, 2010). HamyoHanbHbIe peasy B OCHOBHOM
TTOKPBIBAIOT TaKMe KaTeropuu, Kak reorpadust, sTHorpadusi, moamMTHKa, peJIUrysl, KOTOpbIe 3aTeM JIEJSTCS Ha elle 60-
Jiee y3kue nopkaTeropum (Staskeviciaté, Baranauskiené, 2005, p. 203). Tak MoHsITME peanu CTAHOBUTCS JOCTATOY-
HO IIMPOKUM U BKJTIOUAET B ce0s1 C/I0BA, MPUHAJJIEXAIMe K Pa3HbIM cepaM AesiTeTbHOCTH.

BaskHO NOTUEPKHYTh, UTO peasusl TECHO CBSI3aHa C APYTUMMM CXOXKMMU C Helt JIeKcuuecKuMu efuHuamMu. MHorue
MCCIIeTOBATEMM B 00J1aCTY MTePEBOAOBEAEHNS HE BbIAEISIOT Peafio KaK CAaMOCTOSITeTbHYIO € IMHUITY, a TIPUUNCIISIOT
eé K 6e33KBUBAJIEHTHOJ JIEKCHKe, 0]l KOTOPOJi TOHMMAIOTCS JIEKCUYeCKMe eAVHUITBI (CJIOBA WJIM YCTOWYMBBIE CJIO-
BOCOYETaHUsT) OSHOTO U3 SI3bIKOB, KOTOPbIe He MMEIOT HU TTO/IHBIX, HY YaCTUUHBIX SKBUBAJIEHTOB Cpeay JTeKCUIeCKUX
eIVHUIL Apyroro s3bika (Bapxymapos, 1975, c. 13). [IpMHATO BBIAEJSATh TaKue KIacChl 6€35KBUBAEHTHOI JIEKCUKM,
KaK MMeHa coOcTBeHHble (Excos, KpacHos, $1200a), reorpaduueckue HasBaHust (Ikymck, JleHunepad, CmanuHepad),
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pa3sroBOpHbIE Ha3BaHMS yupeskaeHuii (JIyosHka, Bymeipka), opranusaumii (HKBZI, KI'F) u gpyriie Ha3BaHUS, KOTOpPbIE
He MMEIOT TOCTOSTHHBIX COOTBETCTBUIA B JIEKCMKE APYroro si3pika. Peanmuyu B JaHHOM c/Tyyae pacCMaTpUBAIOTCS
KaK Kacc 6e39KBUBATIEHTHOM JIEKCUKHA.

K xmaccy 6e39KBMBaJIEHTHO JIEKCUKY OTHOCSIT U JIAKYHBI — CJIOBApHbIE eIMHUIIBI OJTHOTO SI3bIKa, B KOTOPOM TIO
KaKMM-TO He BCerga 060CHOBAaHHBIM MPUYMHAM OTCYTCTBYET COOTBETCTBYE B JIEKCMUECKOM COCTABE APYTOTO SI3bIKA,
Kak B popMme cJI0B, Tak U B popMe yCTOHUMBBIX CI0BocoueTanuit (bapxymapos, 1975, c. 14). Takxke 1akyHbI paccMart-
PUBAIOTCS KaK SIBJieHMe, KOTOpOe BO3HMKAET IPU HEeIlOJHOM SKBMBATEHTHOCTYU IeHOTATUBHBIX CEMEM pPa3HbIX SI3bI-
KOB. JIaKyHa KaK SIBJIeHMe — 3TO OTCYTCTBME MJIM IyCTOTa KaKOTO-J1160 MOHSTHS B OTHOM SI3bIKE, HO KOTOpPOe MMeeT
oTpaxeHue B Apyrom sisbike ([lorosa, CTepHuH, 1984, c. 71).

B pamKkax JaHHOTO MCC/IeJOBaHUSI 0c060e BHMMaHMe cIefyeT YIAEeJUTh COBeTM3MaM. B y3KOM CMbIC/ie — 3TO
peanuu, OTHOCSIIMECS K TIOJUTUYECKOI JIeKCMKe, HalpaBieHHble Ha TeHIEeHIMO3HO-UIe0JI0TUYeCKOe CMbICIOBOE
HaIlOJIHEHME: cmpaHa nobedusuiezo CoOyUanu3ma, 2eHepalbHas JuHus hapmuu. B mmpokoM cMbICiIe — 3TO CJIOBa, COUe-
TaHMe (JIOB, OTpaXKkawllue CrieluPuKy KU3HM JII0Heli B COIMATBHOM U UAE0JIOTMYEeCKOM IIJIaHe MPU COLUaTUCTHIYe-
CKOM CTpoe: yacoscuii naék, mpydodeHsv, nodceneHue. COBETU3M HAXOOUT IPSIMOe OTpakeHyue B KM3HU OOILIeCTBa
B COBETCKMI MEepUOJ, XapaKTepu3ysl MOJUTUKY, SKOHOMUKY, MOpabHble IEHHOCTH, GUI0CODUI0, ICTETUKY, ObIT
U TPyZOBYIO AesaTenbHOCTh (KynuHa, 2009, c. 40). OTcrofa peanny 31oxu couyanmusma B Poccun nmpexkie Bcero 0THO-
CSITCS K KaTErOpuM COBETU3MOB.

B pomane-smomnee A. U. ComkenuiipiHa «Apxunenar ['VJIAI» (1968) nmpencraBieHbl COBETU3MBI, OTpaskalolye
MIPEeMYIIECTBEHHO OOIEeCTBEHHO-TTONIUTUYECKME Y ITHOTpaduueckue peannu. ABTOP ONMUCHIBAET HE CTOIHKO
SKM3Hb 3aK/TIOUEHHBIX U UX 00SI3aHHOCTH, CKOJIBKO CaMy CUMCTEMY, YCTPOMCTBO U (PYHKIIMOHMPOBAHME UCIIPABUTETb-
HBIX Jlarepeit ¥ Bce, YTO C HUMM CBSI3aHO. B mpomsBemenun durypupyet camasi pasHoo6pa3Hasi JIeKCHKa: JAuaiek-
TU3MbI U ITPOCTOPEYME, JKapPTOHM3MbI M OKKa3MOHAIM3MbI, @ TAKKE TEPMMHBI U OOIIEUTEPATYPHBIE CJIOBA, KOTOPbIE
coziepskaT B ce6e aBTOPCKOe MepeoCMbIC/IEHME Y HOBYIO CEMaHTUKY.

A. U. ComkeHUIIbIH MacTePCKM TepefiaeT peuy pacCKa3uMKOB — PasHbIX AEeMCTBYIOIINX JIUI] U UX OKPY>KeHUS —
CpefcTBaMM OGIIETUTEPATYPHON JIEKCUKY B COUETAHUM C Pa3TOBOPHO-IIPOCTOPEYHBIM CHMHTAKCMUYeCKUM odopmiie-
HMeM, 06pa3ys B 0611eM 1 LeaoMm dopmy ckasa, Haripumep: Kak nomom KOdeHuu npe3upan 6 HUX UyxXHy, a Mol Ux ye-
cmuau 6enobanHdumamu, SCMOHCKUE He 2UMHA3UCMbL 3anUcbi8anucs 006posoasyamu; To, umo ObL1 3MOM nazeps, HeJlb3s
0bl710 HU onjilecmu C108eYKAMU, HU ONON3MU HA CUNN02U3MAX — 8 IMOM Jiazepe HAdo Obl0 ymepemsy, a KMo He ymep —
cdenamv 8v1800 (COKEHUIIbIH, 1968).

Oco6y10 posb B TBOpuecTBe A. V. CoyKeHUIbIHA UTPAET AMaIEKTHAS JIeKCMKa U UCIT0Ib30BaHME TIOPEMHOTO Kap-
roHa. B OCHOBHOM JuajieKTHasl XapaKTePUCTUKA (OPMUPYETCS Hake He UMCTO JIEKCUMUECKU (xanabyoda, zyHAaswlii),
a TIOCPeZICTBOM CJI0BOOOPA30BAHUS: YKpblGUUle, HEOOMbIKA, HACKOPX, YO080EHHbIL, CMO2amb, 00He8o 0. YKaproHHyIo
TIOPEMHYIO JIEKCUKY KOPMYWKA, Napaud, WMOHANbHble CMOJlbl TTACATeNb TPAMOTHO COYEeTaeT ¢ 06LIeyoTpebuTenbHO
KOmenok, naék, kapasail, TpocTopeuneM cHedb, CMAK08AMy e€dy Y YCTAPEBIIMMM CJIOBAMU XxMaps. [106aBUM, UTO IO,
TIOPEMHBIM KaprOHOM IMOHMMAETCS CIeIMaIM3MPOBaHHbIN SI3bIK ((heHs), chopMMUPOBABIIMIACS B paMKaX COLMaIbHOMN
TPYIIITBI JEKIACCUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, MPEMMYIIECTBEHHO MPOGECCUOHATBHBIX TPECTYITHUKOB M JIUII, HAXOASIINX-
Cs1 B MeCTax JIMIIeHus: cBo6obl. [TocpescTBOM «KPMMUHAIBHOTO SI3bIKA TIPECTYITHMKY 0003HAYAKOT CITOCOOBI OTXO/A,
MpeIMeThI ¥ OPYAMS COBEPUIEHMSI TTPECTYIUIEHNS, IIeJTh MTPECTYIUIeHNS 1 T. I1.» (Anekcees, 2020, c. 536).

Haubosnbiinii 1ccienoBaTeNbCKUIi MHTEPEC BbI3HIBAET CJIOBOTBOPUYECTBO — aBTOPCKME HEOJOTM3MBbI, WJIM OKKa-
3MOHAM3MbI — MSACUHKA, 8bl20100aMb, HEOOMblKA, APeCMO3HaHue, mropsmosedeHue. IMEHHO B OKKa3MOHAIM3Max
A. . ComskeHULIbIHA MPOSIBIISIETCS €ro MucaTeabCckasi MHOMBUIYATbHOCTh — CTpeMJieHMe K TMOIMCeMUM, K MaKCu-
MaJIbHO BO3MOKHOMY CMBICJIOBOMY M 9KCITPECCMBHOMY HAITOJIHEHUIO CJIOBA, K €0 OCIOKHEHMIO U ITPeobpa3oBaHuIo,
K HaCJIaMBaHUIO B Tpefenax OT[e/JbHOM JIeKCMUeCKoi e JMHULIbI HeCKOIbKUX 3CTeTUYECKM 3HAUMMbBIX CMBICJIOB MU
OTTEHKOB 3HaueHui1 (BuHOKyp, 2008).

TakumM 06pa3oM, TIOPEMHbIN KaproH, TPOCTOPEUYHYIO JIEKCUKY, OMATeKTU3Mbl, OKKa3MOHAIU3MbI U T. II. TMCA-
TeJIb UCITOJIb3YeT HAPSIy C 0OIIeyIOTPe6UTeTbHBIMY CJIOBAMM )1 60Jiee SIPKO¥ Iepefaun pyCCKUX peasinii.

IIpy mepeBoie TEKCTOB CO CTMIMCTMYECKM PA3HOOOGPA3HOM JIEKCHMKOM HEeOOXOAMM yUeT TPaHC/IaTOMOTUYUECKUX
rpo6yieM B BbIGOpe Haubosiee MOAXOSINEro criocoba rmepeBoa OTAeTbHOM peaani, KOTOPbIi 03BOIII Obl M36eKaTh
TaK Ha3bIBa€MOJ KyJbTYPHOI HEOTHO3HAUHOCTH. BHIOOD cTpaTeruu repeBojia 3aBUCUT B TIEPBYIO OYepelb OT TaKuX
(bakTOpOB, KaK JKaHP TEKCTa, TUIT PEATUH, CTETIEHD TOMYCTUMOCTY ee HeOOBIYHOTO MCITOb30BAHMS, & TAKKE OT PELt-
nueHTa nepesopa (Staskeviciuté, Baranauskieneé, 2005, p. 205).

B CBSI3M C 9TUM MHTEpECHBIM IPEICTAB/SIETCS OMBIT COBPEMEHHOTO M3yUeHNSI METO/IOB afarnTalyuy COBETU3MOB
B aHIVIMIACKOM MepeBofe poMaHa Busis JInnatoBa «M 3TO BCE 0 HEM», BBIMIOJIHEHHOM AJjieKCOM MujisiepoMm, e aBTOpbI
aHAJIM3UPYIOT OCOOEHHOCTM COBETU3MOB KaK peastiii, X MHTEPIIPETAIMIO B COBETCKO U TIOCTCOBETCKOV JIMHTBUCTH-
Ke U Teopuu repeBoza, a TakKe MOIX0/bI K UX Tepefaue B 3aBUCMMOCTH OT TeMaTu4ecKo rpuHagiaexkxHoct (Kombi-
J10B, Bunorpazosa, [losgHskoBa, 2024).

CylecTBYyeT HECKOJIbKO MHEHMIT 0 crtocobax nepeBoma peanuii. C. Y. Bnaxo u C. I1. ®mopun (1980, c. 93) BbIIENSIOT
TPAHCKPUIIIIMIO M HENOCPeJICTBEHHO TepeBoJ, — BBeJeHMe HeosorM3Ma (KalbKMpPOBaHMe, OCBOEHMe, CeMaHTUUeCKuUit
HEOJIOTM3M), IPUOJIM3UTENIbHBIN IepeBof, (POIOBMAOBAs 3aMeHA, OIMMCATEIbHbIN ITepeBol, 3aMeHa (PYHKIMOHATbHBIM
aHaJIOTOM) ¥ KOHTEKCTYasIbHbIi repeBof. B. C. Bunorpamos (2001, c. 117) BeifiessieT Apyryie CIIocoObl TiepeBoia peamii —
TPAHCKPUIILMIO, KAJIbKUPOBAHME, TUIIO-TUTIEPOHMMMUYECKII TIEpPeBO, YIIomobieHne u nepudpacTMIeckuii mepeBo.
Kak Buaym, riepeunciieHHbIe CIIOCOObI B IBYX KOHIIEMIIMSIX BO MHOTOM COBITaIaloT. OCTaHOBMMCS Ha HUX TIOApOGHee.
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TpaHCKPUIILIMM U TPAHUIATEPAIMY 3aK/TIOYAIOTCS B TTepeaye JIEKCUUECKOW eIMHNUIIBI OPUTMHAJIA ITyTeM BOCCO3/1a-
Hust ee (OPMBI C TIOMOIITHIO GYKB SI3bIKa IepeBofa. JIpyrumMu CJI0BaMy, TPAHCKPUITIIVS MCIIONb3YeTCs It Tiepefaunt 3By-
KOBOT'O COCTaBa CJIOBa, & TPAHCIUTEPALUS ITepefaeT ero No6yKBeHHbI coctaB (Komuccapos, 1990, c. 105). B coBpemeH-
HOJi TTPaKTHKe TIepeBoa Haubosiee pacipoCTPaHEHHBIM CIIOCOOOM SIBJISIETCST MCITOMb30BAHME TPAHCKPUIIIIMY C COXpa-
HEHMEM HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB TPaHC/IMUTEPALM, HAaTIpuMep: 60/ibiuesuxu — Bolsheviks, menbuiesuku — Mensheviks.

KanbkupoBaHue MUCIOMb3yeTCsl TP MePeBOJie COCTABHBIX CJIOB WJIM CJIOBOCOYETAHUI, 06IaSA0NINX «ITPO3pay-
HbIM» cofepykanueMm (Biaxos, ®mopuH, 1980, c. 89), HanipuMmep: 201y0sle ypaxcku (ionuiieiickue) — bluecaps.

Tpn6MM3MTETbHBIN TEPEBO MOXKET IepeaBaTh MPeIMeTHOe CoiepskaHye peaani, HO He HallMOHATbHbIN KOJIO-
PUT, TaK KaK IPOMCXOIUT 3aMeHa HeOo6GXOAMMOTO0 KOHHOTATMBHOTO SKBMBAIEHTA CTMIMCTUUYECKM HENTPaTbHbIM
cioBoM (Braxos, ®nopus, 1980, c. 90). IIpuGIM3UTENbHBII [T€PEBO, MOKET IIPOU3BOAUTHCS C MTOMOIIBIO: 1) pozmo-
BUAOBOTO MPUHIMIIA (TIPUEM TeHepaan3auymn): WuHeas — overcoat; 2) GyHKIIMOHAIBLHOTO aHajora (3aMeHa peanuu
Ha 5JIeMEHT, BbI3bIBAIOLIMII aHAJIOTMYHYIO peakuuio y uurartess) (Bmaxos, ®mopuH, 1980, c. 91): Hapet — board
beches; 3) onucaHus, O6BSICHEHMS VT TOJIKOBAHMS B TE€X CJIy4Yasix, KOTJja HEBO3MOXKHO IePeBEeCTM Peanuy APYyruMu
crioco6amu. JIaHHBI TIpMeM TiepeBoa He SIBSIeTCS aeKBaTHBIM U He Tlepe/iaeT HallOHATbHOM OKPACKM MU UCTO-
puuecKkoii oTHeceHHOCTU : Ka-83-yce-dunyst — Soviet employees of the Chinese Eastern Railroad.

ITpy KOHTEKCTYaJIbHOM IEpPeBOJie peasunii cofiepkaHne HeCKOJIbKO cykaeTcsl. C OJHOI CTOPOHBI, KOHTEKCT CTa-
HOBUTCST BEAYIMM, TOMUHUPYIOMINUM (haKTOpOM, a C APYroit — OH MPUOIMKAETCS K IPMEeMY CMbICJIOBOTO Pa3BUTHUS
(Bnaxos, ®mopuH, 1980, c. 92), HanpMMep 3aMeHa C/10Ba KyOuk (oduiiep) Ha BbIpaxkeHMe, KOTOPOe HECET TO ke 3Ha-
yeHMe B KOHTeKCTe: doyuumscs 00 Kyoukos — to graduate and receive our officer’s insignia. MMHYCOM KOHTeKCTyaJlbHO-
O IepeBoJa SIB/ISIeTCS MOTePsl CTYWINCTUYECKOI OKpacKM CI0Ba, TaK KaK HEBO3MOXKHO BOCCO3JaTh «UYXKYI0» KYJbTY-
py B nepeBofe B rosiHoM oobeme (Lederer, 1998, p. 171). He cyliecTByeT YHUBEPCATIBHOTO Crioco6a, KOTOPbIii pac-
KpbIBaJI OBl 3HAUEHME PeasiMy M MPU 3TOM He 0OPbIBai Obl XOZ, NOBECTBOBAHMS. Ha MpaKkTMKe BBINIEYITOMSIHYThIE
CII0CcO6BI IEPEBO/IA YACTO MCIIOIb3YIOTCS B COUETAaHUY JPYT C IPYTOM.

Kak Buamm, repeBog, peasnit SIBISIeTCS CJIOKHBIM ITPOLIECCOM, KOTOPBIN BKIIOUAET B ce6sI aHAIM3 TEKCTA, U3yde-
HIe CaMMX peasinii 1 BHIOODP OTIpeieIEHHON CTpaTeruu repesoja. JIjisi TOrO MepeBOUMK TOIKeH He TOIbKO XOpO-
110 BJIa/IETh POAHBIM M MHOCTPAHHBIM SI3bIKAMM, HO ¥ 3HATh KYJIbTYPY HAPOIOB, TOBOPSIIIIMX HA STUX SI3bIKAX.

Ilasee Ha OCHOBE BBIZIEIEHHBIX CTIOCOGOB MepeBofia MPOBeeM JIMHTBONIEPEBOTUECKIIT aHAIU3 Peainii COBETCKO-
ro TMepuojia B aHIJIOS3BIUHON BepCUM XYAOKeCTBEHHO-McTopuueckoro pomaHa A. U. ComskeHMIIbIHA «Apxurie-
sar TYJIAT» (1968).

JIMHTBOIIEpEeBOAUECKNIA aHAINU3 pealnii COCTOUT U3 CAeAYIIIMX 1Maros: 1) yCTaHOBIEHME Kilacca U TUIIA peainn
o knaccupukanum peanuit (Bmaxos, ®mopuH, c. 1980); 2) onpeneneHne sHaAYEHMS peauy U €€ CTUIMCTUIECKOIA
TIPUHALJIESKHOCTU K OIpeAeNéHHOMY pa3psiAy JIEKCMUeCKUX eIVHUI]; 3) BbIIBJIEeHME CIIocoba Tepenauu peanuu
C PYCCKOTO Ha aHIIUICKUIt I3bIK. Clieqys KOJMUYECTBEHHOMY TMPUHIIAITY, CHavanaa GyayT OmMcaHbl OOUIECTBEHHO-
MOIUTUYECKNE peani, a 3aTeM STHorpaduueckme u Jpyrue.

OO01IeCTBEeHHO-TIOIUTHYECKMEe PeaiMu — 3TO «HAlMOHAJIbHO-OKpallleHHasl JIeKCHKa, B KOTOPOi OTpa’keHbI
0COGEHHOCTH TOCYIapCTBEHHO-TIOIMTUYECKOTO CTPOSI CTPAHbI U COIMATbHO-TIONIUTUYECKAs] CTPYKTypa OOIIeCTBa,
06CITykKMBAaeMOTO 3TUM SI3bIKOM» (AUTOB, PaxmaHoBa, 2021, c. 745). B pomane «Apxurmenar ['YJIAT» — 3T0 B IIepBYIO
ouepenb UCTOPU3MBI-COBETU3MBI.

Ipesxke BCero pacCMOTPUM peany, OTpaskaloliyie OpraHbl U MpeJcTaBUTeNe BIacTu:

(1) PasHsle npumecHumensHole Mepbl, 8 JONOJIHEHUE K CMAPbIM MIOPEMHBIM, U300PEmanicy 60 6HymMpeHHUX MOPbMAX
I'TIY-HKBJI-MI'B nocmenernHo (ComkeHuubiH, 1968). / New measures of oppression, additions to the traditional prison regu-
lations, were invented only gradually in the internal prisons of the GPU-NKVD-MGB (Solzhenitsyn, 1974) (nanee B mpume-
pax pycCKOSI3bIYHbI BAPMAHT LIATAT U MX ITePeBO, 6YIyT MPUBOIUTHCS TI0 YKa3aHHBIM 3/1€Ch MICTOUHMKAM. — M. B.).

B 2TOM KOHTEKCTe IpeCTaBjieHbl TPU peaui, KOTOpble 0603HAUAIOT Ha3BaHUS crelcayx6: I'TIY (Tocymap-
CTBEHHOE ToNnUTHUUYecKoe ypasienue), HKB/] (HaponHbliit Komuccapuat BHyTpeHHUX aen) u KI'b6 (KomureT rocypap-
CTBEHHOJ 6e3omacHoCcTH). [Ipu UX MepeBofe UCIONb3yeTC sl TPAHCIUTepaIMs, KOTOPYIO TepeBOAUMK TOSICHSIET TIPU-
meuanuem: GPU (State Political Administration), NKVD (People’s Commissariat of Internal Affairs), MGB (Ministry
of State Security). TIpy 5TOM OH MCITO/Ib3YET IMPUEM KaJTbKMPOBAHUS, UTO SIBJISIETCST OOBIYHOI IMPAaKTUKOI [IJIsT TTIepeBo-
Jla Ha3BaHMI TOTUTUIECKUX Y OOIEeCTBEHHBIX OPraHU3aINit, OTHOCSIIUXCS K McTOpu3MaM. [IpuMeHeHe TpaHCIu-
Tepalyuy HepegKo MPUBOOUT K TOMY, YTO B aHIVIMIICKOM SI3bIKE peajuy CTAHOBSITCSI CAMOCTOSITEIbHBIMU CJIOBAMMU,
KOTOpbIe He CBSI3aHbl C GYKBEHHBIM COCTaBOM ¥ paciuudpoBKoit a66peBuaTyphI.

(2) Eti )ce cnoco6cmeosanu 8ce 3cepul, 6ce MeHbUWEBUKU (0151 HUX U CMambs 3adymana), a nomom utxceHepst Focnnana
u BCHX. / They were, in addition, aided by all SR’s, all Mensheviks (the section was drafted with them in mind), and, sub-
sequently, by the engineers of the State Planning Commission and the Supreme Council of the Economy.

B 3TOM KOHTEKCTe IPUMEHSIETCS MPUEM KaJIbKMPOBAaHMS [JISI TaKUX peanuii, Kak Tocnaax (FocydapcmeeHHslii niaHo-
8bili Komumem cosema murucmpos CCCP) u BCHX (Bwictuuti cosem HapodHozo xo3aiicmea). Kpome Toro, rmpueM TpaH-
CKPUIIIIUY VCITOb3YeTCS ISl TIepefauy OTPAasKalomeil OOIIeCTBEHHO-TIOMUTUYECKYI0 JKU3Hb Deay MeHbUIeBUKL
M TIPUEM TpaHUIATEpAUMM MAJid Tiepejaun abbpeBmarypbl 3cepst — SR’s, tme CP o3HauaeT COUMAIUCTOB-
PEBOJTIOLIMIOHEPOB — YIEHOB PeBOMIOIIMOHHO-HApOaAHYeCKoi naptuu B Poccun B 1901-1923 1T

(3) Mot cosHamensHo 06x00um 3decey 8cto my 6onvwyr uacmes nomona YK, Ocobomaenoe u PeegoeHmpubyHanos,
Komopas cea3ana 0viia ¢ npodeuxceHuem JUHUU pporHma, ¢ 3aHamuem 2opodos u oonacmeti. / I am deliberately bypassing
here the major part of the grinding done by the Cheka, the Special Branches, and the Revolutionary Tribunals
as the front line advanced and cities and provinces were occupied.
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B npuBenenHoM parmeHTe 0cob0e BHMMaHME HYKHO YOEIUTh TAKMM peaysiM COBETCKOTO mepuoza, Kak YK
(upessbluatinas KoMUCCus) — aKpOHMM IepefaéTcs MoCpefCcTBOM TpaHCKpumiiuu the Cheka, a Takke COBETM3MaM
oco6omden VI COKpALIEHUIO pesBoeHMpUbYHAN (PeBoNtOYUOHHBLI 80eHHbIll MpUbYHAN), KOTOPbIE TepemaloTcs Ha aH-
IJIMIACKUIL SI3bIK TIPM ITOMOIIY KanbkupoBaHusi the Special Branches 1, COOTBeTCTBeHHO, the Revolutionary Tribunals
C OTIYIIEHMEM CJIOBA «BOEHHBI».

(4) Tot Moxcews nucams Komy yeooHo — Omyy Hapodos, 8 LIK, 8 BepxoeHbiii Coeem, munucmpy Bepuu, munucmpy Aba-
Kymosy, 8 I'enepanshyio npoxypamypy, 8 I'nasnyro eoerHyr, 8 TiopemHoe ynpasneHue, 8 CiedcmeenHsili omden... / In there,
you could write whomever you pleased: the Father of the Peoples, the Central Committee of the Party, the Supreme Soviet,
Minister Beria, Minister Abakumov, the General Prosecutor, the Chief Military Prosecutor, the Prison Administration, the In-
vestigation Department...

B maHHOM KOHTeKcTe GUTYPUPYIOT Cpa3y HECKOJIbKO peajiuii OpraHoB COBETCKOi BJIACTH, TIepeBOJ, KOTOPBIX OCY-
LIECTBJIEH C TIOMOIIIbIO KajbkupoBauus: IIK — the Central Committee of the Party u BepxogHblii cosem — the Supreme Soviet,
r7ie CJIOBO Co8em TepedaéTcsl ¢ MOMOIIbI0 TPAHCKPUIILIMA. 3[eCh MepeBOAUMK YITycKaeT ab6peBuaTyphl ¥ OCTaBIISIET
TOJIKO TIOJTHOE Ha3BaHMe OpraHa BIacT.

Ianee pacCMOTPUM peajini, OTpaskalolye 001eCTBEHHO-TOTIUTUUECKYIO KM3Hb CTPaHbI:

(5) Hnu met ocobucm, cmepuieseu, scezo neiimenanm. / Or else you are an osobist — a State Security representative
in the army - a SMERSH man, and a mere lieutenant.

Peanus ocobucm o6pa3oBaHa OT Ha3BaHMS CIEICTYKObI (0COO0THEN) AT 0003HAUEHMsT paboTaIINX B HEli Co-
TPYAHUKOB; €€ Tepefavya Ha aHIJIMICKUIL SI3BIK OCYILECTBJISIETCS C MTOMOIIBIO TpaHCIMTEpaluu. Peanust cmepuyesey
0003HayvaeT JINIIO, CJIYKUBIIEe B opraHusaiuu rnog HazBanueM CMEPIII («cMepTh IIMTMOHAMY). 30eCh TaK Ke UCIIO0/b-
3yeTcs MPUEM TpaHCIMTepaIuu caMmoit opranmsaiuu SMERSH v mipuéMm mo6aBieHus] ¢IoBa man. TO yKasbIBaeT
Ha TO, UTO peub UAET O COTPYAHMUKE 3TOi opraHusauuu. [Ipy 3TOM MOJHOCTBIO YTpauMBaeTCss KOHHOTATMBHAs OKpa-
IIIEHHOCTh JAHHBIX CJIOB.

(6) Bom nouemy cmpaHHo cetiuac 8 60CnOMUHAHUAX Obl8WUX 39K068 UH020a NPoUecmy, Umo «nvlmku 0sliu paspeuleHsl
¢ secHbl 1938 200a». / And that is why it seems strange today to read in the recollections of former zeks that “torture was
permitted from the spring of 1938 on”.

B coBpeMeHHOM MOHMMAaHMM CJIOBO 3eK YIIOTPEOISIeTCSI HapaBHE CO CJIOBOM 3aK/HOUEHHbI. OHAKO BO BpeMsl HaIlu-
CaHysl JaHHOTO pOMaHa OHO TMPUMEHSUIOCh B OCHOBHOM DabGOTHMKAMM MCIIPAaBUTENbHBIX Jiarepeii. 3ex MPOUCXOIUT
OT COKpalleHns 3/K (3aK/ITIOUEHHBII KaHajoapMeel), KoTopoe GurypupoBasio B obUIMAIbHBIX JOKyMeHTax ['YJIATa.
3areM 3TO COKpallleHe CTaay UCIIONb30BaTh CaMy 3aKIIOUEHHbIE Kak 39K. B ero mepeBoje MpMMeHEH MpUEM TpaH-
CKPUITLIMMK, IO3TOMY TIpH ITepefiaue cofiepskaHusl peainy HallMOHaIbHas1 OKPAcKa CJIOBA OCTAETCSI CKPBITO OT UMTATess.

(7) 4 ewé He 3Han Hu c108a HAceOKa, HU — UmMo 8 Kaxcdoil kamepe oHa dosicHa 6vime... / I had not yet even heard the
word “nasedka” — “stool pigeon” — nor learned that there had to be one such “stool pigeon” in each cell.

CoBo-peanust Hacedka MPUHAIEXXUT K TIOPEMHOJ JIEKCUKE ¥ 03HAUYaeT OCBeIOMMUTENSI B KaMmepe. B mepeBoze
MCIIONIb3YeTCST Cpasy JABa crocoba repeBoia: TPAHCKPUMIMS U QYHKIMOHAIbHBIN aHaor. IlepeBOOUMK mepenaéT
dbopmy HenmepeBoIMMOIT peasiy C TOMOIIbIO TPAHCKpUMIIIUY nasedka v eé GYHKIIMOHATIBHOTO aHasora stool pigeon —
“a person, often a criminal, who gives information in secret to the police so that they can catch other criminals”
(Cambridge Dictionary). / «uesioBeK, 4acTO MPECTYITHUK, KOTOPBIH TaliHO TepenaéT MHbOpMAIINIO MOTUIINNA, YUTOGBI
Ta MOTJIA IOV IMaTh JPYTUX ITPECTYITHUKOBY.

(8) Ho maxkas 6bicmpoma omoaém cmaxaHoecKum 0euiiceHUueM, KOmopoe He HAulio hociedosameneli cpedu 20y-
6bix pypaxcex. / But that sort of pace smells of the Stakhanovite movement, a movement which found no disciples
among the bluecaps.

CmaxaHosckoe deuceHue — 3TO MaCCOBOEe IBIKeHVE HOBATOPOB COLMATMUCTUIECKOTO IIPOM3BOICTBA, MHOTOKPAT-
HO TIPEeBBIIABIINX YCTAHOBJIEHHbIE HOPMbBI ITPOM3BOCTBA. Ha3BaHMe TPOMUCXOIUT OT (haMuIny ero OCHOBOIIOIOK-
HMKa — maxtepa A. . CraxaHoBa. IIpu repeBojie peajuy MCIIOJb3yeTCsl KaJIbKMPOBaHME, a MM COGCTBEHHOE Tepe-
IaéTcst TOCPeICTBOM TpaHCKpuILuu the Stakhanovite movement.

(9) [Ina mozo 610 3amesHO U «deno epaueii». Kaxemcs, oH coOupanca ycmpoums 0onsliuoe espetickoe usbueHue. /
And that was why the doctors case was cooked up. It would appear that Stalin intended to arrange a great massacre of the Jews.

Peanus /lenio epaueii, OTHOCSIIASICS K OGIIeIUTEPATYPHOI JIEKCMKe, O3HAUalIa YroJOBHOE JIeJIo MPOTUB Bpaveii,
06BUHSIEMBIX B YOUICTBE COBETCKUX JMAePoB. [Ipu e€ mepeBoie UCIOMb3yeTCs MPUEM KabKUPOBAHMS.

(10) H ecnu (dsadyams dse secHbl cnycms) kaemopaHz bopuc Bypkosckuti, 8 6esiom Kumee, ¢ 3anaxom 0opozozo ode-
KOJIOHA, NOKyndaem mopm 075 0e8yWKU — He KASHUMECh, 4mo 3mom mopm docmaremcs 0egyuike, a He 6ydem ucceueH Ho-
Hamu 00bICKUBAIOWUX U 8HECEH KABIMOPAHZOM 8 €20 nepayio kamepy. / And if, some twenty-two springs later, Navy Cap-
tain Second Rank Boris Burkovsky, wearing a white tunic and a trace of expensive eau de cologne, was buying a cake
for a young lady, do not take an oath that the cake would ever reach the young lady and not be sliced up instead
by the knives of the men searching the captain and then delivered to him in his first cell.

TepMMH-COKpaIlleH e KagmopaHez TPOVICXOAUT OT COKpallleHMsI BOEHHO-MOPCKOTO 3BaHUST «KalMTaH BTOPOTO paH-
ra». B mepeBojie naHa ero 6ykBasibHas nmepegaua Navy Captain Second Rank ¢ mo6aBieHueM cjioBa navy. [Ipu nmoBTope
MCITIONb3YeTCs IIPUEM TeHepanu3ali — 3aMeHa KagmopaHez Ha CJIOBO ¢ 60Jiee IIMPOKUM 3HAUeHMEM captain.

(11) Ho sce 3akpuuanu Ha Hezo: «/la 3amxHuce mol!.. [a 3amonuu!.. I'oeopu, 208opu, xceHwuHal» (A Kak Haseamo e€?
I'paxcdanxa? Toeapuuy? Omo 8cé 3anpeujeHo, 3anymanocsy 8 yc108HocmsX. <...>). / But everyone shouted at him: “Oh, shut
up! Keep quiet! Go ahead, woman, talk.” (And how should they have addressed her? Citizeness? Comrade? <...>).
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Peaynt B 3TOM KOHTEKCTe He COBCeM OMHO3HauHble. C OHOI CTOPOHBI, 2paXOaHKa v mosapuly — 3TO camMble 00bIU-
HbIe CJIOBa, KOTOPbIe MMEIOT TO/THbIe SKBMBAIIEHTHI B aHIJIMIICKOM SI3bIKE Citizeness 1 comrade. C IpyToii CTOPOHBI, B pycC-
CKOM SI3bIKe HET TaKuX CJIOB, KOTOpbIE YIIOTPe6/IsuiCh 66 B KauecTBe obpaitenuit. C IpUX0I0M COBETCKOI BJacTu 00-
paleHusi, CBSI3aHHbIE C COCOBUSIMM M YMHAMM, ICUE3/IN U3 SI3bIKA, IOTOMY COTPYIHUK OCYAAPCTBEHHOI 6e30I1acHO-
CTM He 3HaeT, KaK MpaBWIbHO 00PaTUTLCS K 3a7ep>KaHHOI. 13-3a 3TOTO mepeBoy, SIBISIeTCs] ckopee QYHKIIMOHATHHBIM
aQHAJIOTOM, TaK KaK He ITOKPbIBAET BCe 3HAUEHWS peasnii, HO HECET B TEKCTe Ty ke HYHKIMIO 0OpaleHus.

(12) Ho scem puckyiom me zeGucmbsl, Kmo nonadarwm 6 nomox (u y Hux cgou nomoku!..). / But those gaybisty -
the State Security officers — who got caught in a wave were in very serious danger.

TepMuH 2ebucm — 910 cOTpyaHUK KoMuTeTa rocygapcTBeHHoit 6e3omacHocTi. [Ipu ero repeBofie UCIOIb3yeTCs
TPaHCKPUIILIMS U TONMKOBaHue: gaybisty — the State Security officers.

K peanusim, oTpaskaiouMM agMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATbHbIE YCTPOMCTBA, OTHOCSITCS COGCTBEHHbIE MMeHa
B CJIEAYIONEM KOHTEKCTE:

(13) 3anyzusaHue Opyeoti, xyowet miopsmoli: «Bydewiv 3anupamecs, nepewném mebs e Jlepopmoeo (eciu mel
Ha JIy6auke), 8 CyxaHo8Ky (eciu meol 6 Jlepopmoso), mam ¢ moboii He maxk 6ydym paszosapueamv». / Another form
of intimidation was threatening a prisoner with a prison worse than the one he was in. “If you keep on being stubborn,
we’ll send you to Lefortovo” (if you are in the Lubyanka), “to Sukhanovka” (if you are at Lefortovo).

Jlechopmoso, JIyosauka v CyxaHo8Ka — pa3sTOBOpHbIE Ha3BaHMs IVIaBHBIX TIopeM MOCKBBI 10 aipecaM MX pacIiosio-
SKeHMsS. B HUX comepskannuch MpeuMyIiecTBEHHO MOMUTHYeCKMe 3aKIoueHHble. Ha aHTIUICKMIT I3bIK OHM Tepefa-
I0TCSI C TOMOIIBIO TPAHCKPUITLIUY 63 TTOSICHeHMIA.

Ilasiee OCTAaHOBMMCS Ha peaynsiX, CBI3aHHBIX KAKMM-TO 06pa30oM C BOEHHOI CTykK607i:

(14) To ecmb y Heeo He GbL10 HUKAKUX 3HAKO8 PA3JIUYUS, HU 0axce CNOPOMblX UIU CBUHUEHHBIX, HU Odxce nemauy —
Ho Jopozoil Kumens, MzKas WUHeNb, oa écs puzypa u auyo! / True, he wasn’t wearing any insignia of rank, not even tabs —
nor could one see where his insignia had been torn off or unscrewed, but his expensive tunic, his soft overcoat, indeed
his entire figure and face...

B 3TOM KOHTeKCTe [Ijisl lepeBo/ia Ha3BaHMii OJEXKIbl TIPUMEHSIETCST TIPUEM TeHepanusauuu: wuHeas (hopMmeHHoe
TaJIbTO) 3aMEHSIeTCSI CJIOBOM ¢ 6oJjiee MIMPOKMM 3HAUeHMe overcoat (Terioe MajabTo, KOTOpble HOCST 3UMOit). Kumenb
(bopmenHast KypTKa) 3aMeHsIeTCsl Ha aHaJIOTMYHOe c/I0BO tunic — “a piece of clothing that fits loosely over a person’s
body, reaching to below the waist or to the knees and often worn with a belt” (Cambridge Dictionary). / «uacTb omesKbl,
KOTOpasi CBOOOAHO 06JIeraeT Tejo YeloBeKa, JOXOASIAS A0 Taayy VI KOTEH Y YaCTO HOCUTCS C TIOSICOM>.

(15) Ha 3ambi32aHHbIX 2UMHACMEPKAX C8eMIible NAMHA ObLIU C1edbl CBUHUEHHBIX OPOEHO8, MEMHbLlE U KpACHble pyo-
Ubl HA IUYAX U pyKax — hamsams paHeHuti u oxcozos. / On their stained field shirts light patches indicated where decora-
tions had been removed, and there were dark and red scars on their faces and arms, the results of wounds and burns.

CJI0BO 2umMHacmepka o3HavaeT IIOTHYIO pyOalliky, KOTOpast sSIB/IsieTCsl YacThio BoeHHO# (opmbl. IIpu mepenaue
9TOIi peanny Ha aHTJIMIICKUI SI3bIK UCTIOTb3yeTCsl ToJKOBaHue field shirts (ToyieBast pyoaiika).

Bropoit 1o KonmMuecTBY IpyInoi peanuii, urypupyoumx B pomate A. Y. Co/bkeHMLIbIHA, CTalIM 3THOrpaduie-
CKMe peani.

dtHorpadmyeckue peaaum — 3TO Peasiny MOBCEIHEBHO JKM3HM, OBITOBBIE YUPEXKIEHUS U UX 06CTYKUBAIOIIMIA
TIepCOHas, TPAHCIIOPT, CPEACTBA CBSI3M, OTABIX, O0BIYAM U TPAgULINMM, TTPA3THUKY, OVHULIBI U3MEPEHUSI U TEHbTH,
PYTMHHOe TTOBeZeHMe U T. II.

K peanusim, oTpaskarommm ObIT 3aKTIOUEHHBIX, OTHOCSTCS €AVHUIIbI U3 CJIeIYIONIIX KOHTEKCTOB:

(16) M3 kamep 6bIHOCUNUCH KOLIKU, CIPOUTUCH CNOUWIHbIE HAPBL, 00HOIMAMCHble, deyxamadcHble. / Cots were taken
out of the cells and continuous one-or two-storied board benches or bunks were built.

CJI0BO HAP®L OTHOCUTCS K TIOPEMHOJ JIEKCUMKE ¥ O3HAa4YaeT OBYXbSIPYCHYIO KpOBAaTh B MECTax JIMIIEHMsI CBOOGOMIbI.
[Ipu mepenave 3TOi peaany IIPOMCXOANUT €€ 3aMeHa Ha CIOBO C 6oJiee MIMPOKUM 3HAYEHUeM TPy TOMOIIY TeHepau-
sauun. Board benches (ckameiika) u bunks (OBYXbSIpyCHasl KPOBATh) SIBJISIIOTCS OOILEYITOTPEOUTETbHBIMM CJIOBAMMU, OJI-
HAKO B TAHHOM KOHTEKCTE OHU MPUOGPETAIOT Y3KOCTIEMATbHOE 3HAUEHME — TOJBKO B UCITPABUTEIbHBIX YUPEKIEHMSIX.

(17) Tenepws HUKO020 He ObL10, NYCMOBANU 2pYOble WIMOHABHBIE CIMOJIBbL, U JIUlb COOKY NOO 1amMnoukoli cuden 3a ma-
JIEHbKUM CIYUALIHBIM CMOJUKOM OnpsamHblii uepHososoceili matiop HKBZ. / Now, however, it was empty and the rough-
hewn search tables had nothing on them. Over at one side of the room, seated behind a small nondescript table beneath
a small lamp, was a neat, black-haired NKVD major.

Peasuist, BbIpaskeHHast CJIOBOCOUETAHMEM UMOHAIbHbIE CIMObL, TIPOVICXOIUT OT CJIOBA WMOH (0OBICK) M TIPUHAIJIEKAT
K TIOPEMHOMY >KaproHy, 03Havast «CTOJIbI AJis1 06bIcKa». [Ipu e€ mepemavue Ha aHTIIUICKUI SI3BIK MCIIOMb3YETCS TPUEM
KaJbKuUpoBaHus search tables, THe CIOBO WMOHA/MbHBIL 3aMeHsIeTcsl Ha Goslee HelTpasbHOE CJI0BO search. B maHHOM
KOHTeKCTe search tables 03HayaeT HEOTHEMJIEMYIO YacThb OOKCA — CIENMaIM3MPOBAHHOTO TIOPEMHOTO TIOMEIIEeHMS,
B KOTOPOM OGBICKMBAINCH 3aKTIOUEHHDIE.

(18) Camesle msaxcénsie uacel 8 0He — 08a nepevix: N0 2poxomy KIoua 8 3amke (Ha JIyOsiHKe Hem «KOpmyuiek»). /
The most difficult hours in the day were the first two. At the rattle of the key in the lock (for at the Lubyanka there were
no “swill troughs,”...).

Peasnust KopMywika Ha TIOPEMHOM >KaproHe o3HauyaeT OOJbIIOI TIPOpe3 B ABEPU KaMepbl C BbIMAJAIOUIIM CTOMM-
KOM, Uepe3 KOTOPbIif MOoJaioT muiiy. JIjist ero rnepeBofia UCIOIb3yeTcsl cioBocoueTanue swill troughs, KOTopoe 03Ha-
yaeT KOPMYIIKY [JIST SKMBOTHBIX M He TepelaeT peajbHOTO CoepskaHus CjioBa. [I03TOMy MepeBOIUMK I06aBiseT
TosikoBaHMe “special large openings in the cell doors of many Russian prisons” / «crielyajgbHbie 6OJIbIINE OTBEPCTUS
B JIBEPSIX KAMEP MHOTUX POCCUIICKUX TIOPEM» B IPUMEYAHUIA.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/piece
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/clothing
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/fit
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/loosely
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/body
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/reach
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/waist
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/knee
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/worn
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/belt
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(19) Ho yxce mozda, Ha 3ape Apxunenaza, ewé He Ha38aHHbie «NAPAWAMU», NOJI3YM MAXEINbIe HACMOLUUBbIE CTYXU: NO-
JUMpeHcumM AUK8UOUpYom... aukeudupyrom noaumpexum. / But even then, at the dawn of the Archipelago, there were in-
sistent unpleasant latrine rumors (not yet so called) to the effect that the special political regimen was going to be liquidated.

CnoBo «napauwia» Ha TIOPEMHOM XaproHe 0603HavYaeT BeJpo JIs1 UCIIPaKHEHMIT B TIOPEMHOI Kamepe. OTHaKO ClIo-
BO latrine He OTHOCUTCS K TOpEMHOMY ObITY M 03HauaeT “a simple toilet such as a hole in the ground, used in a military
area or when staying in a tent” (Cambridge Dictionary). / «IpocToii Tyasier, iMa B 3eMJie, UCIIOIb3yeMasi B BOEHHOI
30HE WM TPV NPeGhIBAHNM B MAlaTKe». 3[eCh TIepPEBOUNK MCIIOIb30Ba MIPUEM TeHEPAIU3AIVA, T. €. 3aMEeHWI pea-
JIVIO napauwia Ha CJIOBO C GoJiee IMPOKUM 3HaueHueM latrine. B maHHOM KoHTeKcTe latrine rumors GyKBalbHO IE€PEBO-
JIUTCSI KaK TyaJeTHbIE CITYXU, a CYIIeCTBUTETbHOE [atrine BbICTYIIAeT B QYHKIMM ONpeeeHusl.

(20) B kopudope HoB0e dsuceHue: 0apmoed 8 cepom xaname — 300p08blii NapeHs, a He Ha (ppoHme, NPUHEC HaM HA NoJHOce
Hawiu name naek u decsams Kycoukos caxapa. / There was new activity in the corridor. A free-loader in a gray smock — a husky
young fellow who had certainly not been at the front — brought a tray with our five bread rations and ten lumps of sugar.

CaMoO CJIOBO naék OTHOCUTCS K OOILIEYIOTPeOUTENbHOM JeKCMKe ¥ O3HAUYaeT IMPOJOBOJILCTBME, BbIIaBAaeMOe
10 YCTAaHOBJIEHHOJ HOpMeE Ha omnpeAenéHHbIi cpoK (TOKOBBIN c1oBaphb pycckoro s3bika T. EdpemoBoit). V3kocrie-
IIMaJbHOE 3HAUEHMe CJI0BA — JHEBHAS HopMa xje6a. B JaHHOM ciydae mepeBOAYMK UCIIOIb3yeT TOJKOBAaHME, 3aMe-
HSIST peanuio naék Ha bread rations.

(21) Ta 6ypda, 3a komopoli 60eHHONIEHHDBlE OUYEPbL C Wecmu ympa 3aHUMANU ¢ KomeaKamu ouepeds, u opoHepbl 6UIU
ux nankamu, a nosapa uepnakamu. / The slops for which the POW officers stood in line with their mess tins from 6 a.m. on,
while the Ordners beat them with sticks and the cooks with ladles, were not enough to sustain life.

CoBO 6ypda Ha >KaproHe 3aKII0UEeHHBIX 03HAYAET SKUIKYI0 HEBKYCHYIO emy. [Ipy e€ mepeave Ha aHITIMICKUI SI3bIK
TepeBOAUMK UCIIONb3YyeT 3aMeHy Ha GyHKUMOHaMbHbIN aHanor slops — “liquid or wet food waste, especially when
it is fed to animals” (Cambridge Dictionary). / «KuaKue Wiy BiaskHbIE MUIIEBbIE OTXOIbI, 0OCOOEHHO TPV CKapMJIMBa-
HUU MX XUBOTHBIM». [JIsi TIepeBOJa peasnii AMATEeKTHOTO CJIOBa Yepnak M OBIIENIUTEPATYPHOTO YMEHbIIUTEIbHO-
JIaCKaTeIbHOTO KOMeJI0K TaKKe IMTPUMeHSIeTCsI PUEM 3aMeHbl Ha (DyHKIMOHAIbHbIE aHAIOTH mess tins u ladles.

(22) OH dasan Ham no 6ymep6pPoOuUKy, N0 3akpymke madaxy, CKIOHAACS Had ceoeli pasznoxeHHoli cHedwto. / He would
give each of us a sandwich and a twist of tobacco and then bend down to the provisions he had set before himself.

CJI0BO CHeOb SIBJISIETCSI IIPOCTOPEYHON eAVHUIIEN ¥ CMHOHMMOM K CJIOBAM «IIMILa» U «efax. [Ipu mepeBoje mpo-
MCXOIUT €ro 3aMeHa Ha HeTpaibHOe CJIOBO provision.

(23) Apecmo3HaHue — 3mo 8axHblli pazden Kypca o0ujezo mwpsmosedeHust, U hod Hezo N008edeHa 0CHOBAMENbHAS
obujecmaenHas meopus. / The science of arrest is an important segment of the course on general penology and has
been propped up with a substantial body of social theory.

B 3TOM KOHTEKCTe SIpKO IIPOSIBIISIETCS CIOBOTBOPYECTBO A. Y. ComkenunpiHa. OH NpuayMbIBaeT cJioBa (OKKa3u-
OHa/IM3MbI) ¥ MUPOHUYHO UCIIOIb3YeT UX KaK HayuyHble TepMuHbL. [Ipy UxX mepemave Ha aHTIUACKUIL SI3bIK TIEpPeBO -
YUK TIPUMEHSET OIMMCAHME, THITASICh COXPAHUTH CTWIMCTUYECKME OCOOEHHOCTM aBTOPCKOTO TeKCTa: the science
of arrest — HayKa 06 apecTe, a Takke the course on general penology — Kypc 06111ei1 TeHOTOTUM.

(24) A ewjé decampb npouiio — U CHOBA KAKASL # XMape HenpozissdHas! / But the years pass; another five have gone by;
and it has not become any brighter or lighter!

Xmaps — ycTapeBiee CJIOBO, O3HAYal0Iee HEITPOCBETHYIO MIJTY, IIPU TIEPEBOi€ KOTOPOTO MPUMEHSIETCSI KOHTEK-
CTya/lbHbI TIepeBof,: not become any brighter or lighter — He CTAaHOBUTCS HU sIpUe, HU CBeTJIee.

Ianee pacCCMOTPUM Peanit, OTHOCSIIMECS K TPYAY U TPYAOBOI AesITeTbHOCTY VIV TIOBUHHOCTH

(25) H eom ckopo 8bl 8bicmpausaemecs 2ycbkom, pyku Hasad, a enepedu omeemcmeeHH oIl napauwieHocey, Hecém nepeo
2pyobio BOCEMUNUMPOBLILI HeeCcmsAHOL 6auok nod Kpviwkol. / So then you formed up in single file, hands behind your backs,
and, at the head of the line, the responsible latrine-bucket-bearer carried chest high the two-gallon tin pail with a lid on it.

Peanuio napauieHocey MOXKHO CUUTATh OKKa3MOHATM3MOM, MJIV MIOTEHIIMATBLHBIM CJIOBOM, KOTOPOE O3HAYaeT ye-
JIOBEKa, BBIHOCSIIIETO 13 KAMEPbI BeZIpa C UCTIPasKHEHUSIMU. [IJis1 e€ epeBo/ia UCII0/b3YeTC sl IPUEM KaJIbKMPOBaHMS.

(26) Dmom nyHKmM NpUMEHSICA K KOJXO3HUKAM, He HAOPABWUM HY#H020 Yucia mpydodHeti. / It was also applied
to collective farmers who failed to work the required minimum number of “labor days”.

B maHHOM KOHTEeKCTe (PUTYypUPYIOT UCTOPUUECKIE Peasii — CI0BA, OTHOCSIIIMECS K COBETCKOMY IepUOIY — KOJ-
XO3HUKU VI mpYd0oOHU, KOTOPbIE TIEPEBOJSITCS C MOMOIIbIO KATbKMPOBAHMS.

K peanusim, oTpaskaroluMM JeHbIM, OTHOCSTCS CJIeAYIOIINe:

(27) Bmo 6vna coaua Konetiku ¢ pyons, 3mo Hyx#HO 0OblL10, Umobsl 8C€ ceanumov Ha 2psi3Ho20 Excosa, ykpenumpo
scmynaiowjezo Beputo u umo6at sipue soccusin Boxcdw. / It was like giving back one kopeck change from a ruble, but it was
necessary in order to heap all the blame on that dirty Yezhov, to strengthen the newcomer, Beria, and to cause the Leader
himself to shine more brightly.

Poccuiickue peannu Konetika v py6ib SIBIISIOTCS. HAUMEHOBAHMUSMY IEHESKHBIX €IMHUIL U TIPUHAAJIEKAT K 06IIeyIo-
TpeOUTETbHOI JIeKcuKe. KpoMe HMX, B KOHTEKCTE MMEIOTCSI M OHOMAaCTUUeCKIe peanni (COGCTBEHHbIe MMeHa): Exco8 —
HapopHbIil komuccap BHyTpeHHUX aen CCCP c 1936 no 1938 r. u bepusi — reHepaibHbIi KOMMCCAP TOCYAAPCTBEHHOM
6e3omacHocTy (1941), KOTOpbIe HA aHIIMIACKUIL S3BIK TIePeIAI0TCS C [IOMOIIBIO0 TPAHCKPUIILIVN Y TPAHCTUTEPALIUN.

Kpome npe/icTaBIeHHbIX BbIIIE TUIIOB Peanii, CYINTAEM BKHBIM IIPUBECTH eIlE MTPUMePbl OHOMACTUUECKUX PeasTuii:

(28) Tot moxcewiv nucams komy y200Ho — Omuyy Hapodoe, 8 LK, 8 BepxosHuili Cosem, munucmpy Bepuu, muHucmpy
A6akymoasy, 6 I'eHepansHyto npokypamypy, 8 I'nasryio eoenHyrw, 8 TiopemHoe ynpasnerue, 8 CredcmeeHHblli omaes, Mo-
Hewb HAanosamecs Ha apecm, Ha cnedogamens, HA HadanivHuxka miwopemol. / In there, you could write whomever you
pleased: the Father of the Peoples, the Central Committee of the Party, the Supreme Soviet, Minister Beria, Minister
Abakumov, the General Prosecutor, the Chief Military Prosecutor, the Prison Administration, the Investigation Department.
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OHomacTuueckast peajaust — aHTpornonum Omey Hapodoe nompasymeBaeT Y. B. CranyuHa, KOTOPBI B IEPUOT, OT-
6b1THsT A. Y. CO/DKeHUIIBIHBIM HaKa3aHMS B MCIIPaBUTEIbHBIX JIaTepsIX SIBJISICS ceKpeTapeM LleHTpaJbHOro KOMUTe-
Ta KommyHmctmueckoii maptum CCCP, nepemaércst MOCpeICTBOM KaJbKMPOBaHMsI. AHTPOIIOHMMBI Bepus u A6aky-
MO06 TIepeBOASITCS Ha aHTIMICKMIA SI3BIK MTPY TIOMOILY TpaHCcauTepauuu Beria u Abakumov.

Kak mokasasno uccienoBaHue, 4jis epeBofa peannii IPpUMeHSIOTCS pa3Hble IepeBoJuecKue MpUEMbI, Cpeiu Ko-
TOPBIX TPAHCKPUIILMS U TPaHCIUTEpaALMsl, KaJTbKUPOBaHMe, reHepaan3anysi, GyHKIMOHAIbHbIN aHAJIOT, ONMCAHME,
TOJIKOBaHME M KOHTEKCTya/bHbIi TMepeBon. IIpu mepemavue peanuit Ha APYroit s3bIK BaXXKHO 0o6GpalllaTh BHMMaHMeE
Ha MX HAUMOHATBHYIO ¥ MCTOPUUYECKYI0 OKPACKy, OTTAJIKMBASICh MPY 3TOM OT BBIOPAHHONM CTpaTeruy mnepeBofa.
JI71s1 TIOBBIIEHMSI KaUeCTBa MEXKbSI3bIKOBOI Iepeauyy peaauit OT mepeBoAuMKa TpebyeTcst Kak 6e3yrpeyHoe 3HaAHME
MCXOJHOTO SI3bIKa U sI3bIKa NepeBOfa, TakK M XOpolIue 3HaHUS UCTOPUM, TTOIUTUKU U KYJbTYDbI LI€JIeBOrO SI3bIKa.
Takske Ha Ka4eCTBO [epeBO/ia BAMSET sKaHP U CTUIIb TEKCTA.

3akiouyeHue

Peanuu — 3TO CJIOBa M CIOBOCOYETaHMsI, 0603HAUAIOIIME TIPEIMEThI U SIBJIEHUS, CBOMCTBEHHbIE KU3HMU, OBITY,
KYJIbType, COUMAIBHOMY ¥ MCTOPMYECKOMY Pa3BUTHIO OGHOTO HapoJa U He MMelolllyie 5KBYBAJIEHTOB B IPYTOM SI3bl-
Ke. [ToHATME peanyy TeCHO COOTHOCKUTCSI C OHSTUSIMY, BO-TIEPBbIX, 6€39KBUBAIEHTHO JIEKCUKU — CJIOBAMU OFHOTO
S13bIKa, He VIMEeIOLMMM ITOJIHBIX VIV YaCTUUYHBIX COOTBETCTBUI B IPYTOM S3bIKE U, BO-BTODBIX, JIAKyH — HallMOHA/Ib-
HO-cnenduuecKUMI 371eMeHTaMy KyJAbTypbl, KOTOPble XapaKTepU3YIOTCSI OTCYTCTBMEM B JIEKCMUECKOM COCTaBe
sI3bIKA CJIOB, KOTOpPbIe 6bI COOTBETCTBOBAIM OIpENEeIEHHOMY MOHSITHIO. B TTepeBooBejeHMM TIOHSITUST PeasTnu, Jia-
KYHBI ¥ 6e39KBUBaJIEHTHO JIEKCYKM YaCTO IIePeCceKaroTcs.

B JIMHIBUCTUMYECKO! IUTEepaType HACUMTHIBAETCS HECKOJIbKO KaaccubUKalMii peaanii, OCHOBAaHHBIX HAa pPa3HbIX
npuHiuax. Ocobyio BasKHOCTh B JAHHOM MCCIeI0BaHUM MMeeT Kinaccudukanus peanmii C. Y. Bnaxosa u C. I1. ®jo-
puHa. B aHanm3upyeMoM HamMy IPOM3BE€HMM Peasli BbIAEISIIOTCS IIPesKe BCero 1o NpeJMeTHOMY JeJIeHUI0 — 3THO-
rpadmyeckue 1 061IECTBEHHO-TIOTUTIYECKME PeaiM U TI0 BpeMEHHOMY — COBpPeMEHHbIE Y UCTOPUYUECKIE PeasTUIAL.

Crienmdura nponsBenenust A. V. ComkeHutpiHa «Apxurenar I'YJIAT» o6yciaoBiIeHa PSOOM JIMHTBUCTUYECKUX
U CTYUTUCTUYECKUX CJIOKHOCTEI, C KOTOPBIMM CTATKMBAETCS IIePEeBOIUMK. DTU CIIOKHOCTY BKIIIOYAIOT B Ce6SI UCTIONb-
30BaHM€ aBTOPOM OPUTMHAIbHOIO M YHUKAJIBHOIO CJIOTa, & TaKKe BBeJeHMe B TeKCT 3HAUMTEJIbHOIO KOJMYeCTBa
aBTOPCKMX HEOJOTM3MOB, JMAEKTU3MOB, TEDMUHOB, TIODEMHBIX KaprOHM3MOB, IIPOCTOPEUHBIX €AVHUI] U pasro-
BODHBIX BbIpaKeHUI.

JIuHTBOIIEpeBOUECKUIi aHa/IN3 Tlepefjauy PyCCKMX peannii Ha aHTJIMIICKUIA SI3bIK B IEPEBOHOI Bepcuy poMaHa
A. N. ComxkennupiHa «Apxurenar I'YJIAI'» comepskuT sTanbl: 1) ycTaHOBJIEHMS Kjlacca M TUIIA peanyuy 10 MpesMeTHON
Ki1accudukanyy; 2) onpeneseHys: 3HadYeHys: peanyuy 1 e€ IPUHAAJIEKHOCTM K ONpe/leIéHHOMY TUITY JIEKCUUECKUX eay-
HUII 110 CTUIMCTUYECKOMY IPUHLINITY; 3) MAeHTUGUKALMIO IpUEMa Ilepefjaui peauny ¢ pyCCKOro Ha aHITIMICKUIA SI3bIK.

IIpoBeEHHBIN aHANMNM3 peanii CIIOCOOCTBOBA BBISIBIEHUIO ITPEMMYIIECTBEHHO OOILIeCTBEHHO-TIOMUTUIECKUX
peanuii, KOTOpble OTPAXalOT CaMy CUCTEMY COBETCKOIO COLMAIMCTUUECKOro rocyapCTBa M ero MCIpaBUTEIbHBIX
jlarepeit, a TaKke 3THOrpadMIeCcKMUX peasnii, OMUCHIBAIOIIUX OBIT U TPYL 3aKIIIOUEHHBIX.

PesynbTaThl Clieflylolero jTana MUCcieoBaHMsl CBUIETENbCTBYIOT O TOM, YTO JISl Tepefauyy PyCCKUX peanii
Ha aHIVIMICKMIA SI3BIK UCIOAB3YIOTCS Takye IMPUEMBI I1epeBoJa, KaK TPaAaHCKPUIILMS U TpaHCIUTepalusi, KaabKupo-
BaHMe, OMMCATeNbHbI M KOHTEKCTYya/lbHbIl TepeBOJ, a Takke MX KOMOMHMpPOBAHHbIEe BapuaHThbI. [IpMMeHsIsT UX,
MepeBOUMK CTPEMUTCS AOCTMUUb TOYHOI Mepeiauy 3HAUEHUsT PYCCKUX peasnii Ha aHIIMICKMIA SI3bIK, OGHAKO B He-
KOTOPBIX CIy4asXx OH KOHLIEHTPUPYeTCsl Ha Iepenade (opMbl €I0Ba, YTO MPUBOLUT K IIOTepe BayKHOTO JOIOJIHMU-
TeJIbHOTO 3HayeHMs eAVHMIbL. [I03TOMY CienyeT npusHaTh, 4yTo nepesos T. YUTHY SBIISETCS He BIIOJNIHE afeKBaT-
HBIM, TaK KaK IIpK MepeBojie ObLINM MOTePSIHbI MHOTHE CTYIIMCTUYECKYE M HAIMOHATBHO- crienuduyeckue oco6eHHO-
CTV OPUTMHAJILHO JIEKCUKN. B GONBIIMHCTBE CJIy4aeB MepeBO MepefaéT TOIbKO HEOOXOAMMYO COepsKaTeabHYI0
YacTh JIEKCUYECKOI eJMHUIIBI, KOTOPAsI T03BOJISeT IOHSTh YMTATEISIM JIVIIb €€ OBIIMIi CMbICI.

B 3ak/ioueHne MOIYEPKHEM, UTO JIJIs1 MEXbSI3bIKOBOI Ilepefjaun peauit epeBoIUMK JO/IKeH 06/1afaTh He TOTbKO
BBICOKMM YPOBHEM BJIaieHMsI POSHBIM M MHOCTPAHHBIM SI3bIKAMM, HO U OCTATOYHO ITyOOKMMM CTPAHOBEIIECKMMU
M UCTOPUUECKMMU 3HaHMUSMU. Bosee Toro, eMy HeOOXOIMMbI 3HAHUS B 06/1aCTH MTepeBOAOBeeH s B LIe/ISIX YCIIeITHOTO
JTOCTVDKEHMST CeMaHTMUeCKOM SKBUBAIEHTHOCTH C TTOMOIIBIO Pa3IMYHbIX IPUEMOB U TpaHchopMaluit. Pe3ynbTaT gan-
HOTO MCCIe0BaHSI IT0Ka3aJl, YTO IIPU MEKbSI3BIKOBOI Iepejaue peannii HEOOGXOAMMO COYETaTh pa3HbIe CIIOCOOBI I1e-
peBoza B LeJISIX MaKCYMAaJIbHO ITOJTHOTO OTPaykKeHMsI ¥X HallYIOHAJIbHOTO M KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO KOJIOPUTA.

B mepcrieKTMBBI HAIIMX UCCIIEIOBAHMI IO M3YYEHMIO peannii BXOOUT aHaIu3 3aBUCUMOCTHM BBIOOPA CTpaTernu repe-
BOJIa OT >KAHPOBBIX XapaKTePUCTHK TEKCTa, LIeJIeBON ayIUTOPUM Y BeJIMYMHBI KyJIbTYPHOV IMCTaHLIN.
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